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Утверждены заседанием Финансового Комитета «Коммерческого Индо Банка» ООО

Протокол № 09/20 от 19.08.2022 г.

Вступает в силу с 01.09.2022 г.

Approved by Finance Committee of “Commercial Indo Bank” LLC                                   


Minutes № 09/20 dated 19.08.2022




Becomes effective as of 01.09.2022
ТАРИФ/ TARIFF
за оказание банковских услуг банкам - корреспондентам 

on rendering banking facilities to Correspondent Banks

	ВИД ОПЕРАЦИИ /

TYPE OF TRANSACTION
	СТАВКА ТАРИФА / 

TARIFF RATE
	ТАРИФ ВЗИМАЕТСЯ /

TARIFF IS CHARGED

	1. ОТКРЫТИЕ И ВЕДЕНИЕ СЧЕТА / TARIFF FOR OPENING AND KEEPING ACCOUNTS

	1.1. Открытие корреспондентского счета / 

Opening correspondent account:

· в рублях / in rubles

· в иностранной валюте / in foreign currency
	Бесплатно /

Free of charge
	

	1.2.Ведение корреспондентского счета / 

Keeping correspondent account
	1000 рублей (за каждый счет) за квартал или любую его часть /

RUB 1000 (per account) per quarter or any part thereof
	Ежеквартально в последний рабочий день каждого квартала /

Quarterly on last business day of each quarter

	1.3. Выдача выписки и приложений к ней по мере совершения операции (не позднее следующего рабочего дня после совершения соответствующей операции) /

Issuance of statement and advice on the next business day after transaction
	Бесплатно / 

Free of charge
	

	1.4. Выдача кредитового авизо по счету в иностранной валюте /

Issuance of credit advice on foreign currency account.
	Бесплатно / 

Free of charge
	

	2. РАСЧЕТНЫЕ ОПЕРАЦИИ / SETTLEMENT TRANSACTIONS

	В РУБЛЯХ /

IN RUBLES

	2.1. Зачисление на счет Корреспондента / 

Transfer in favor of Correspondent
	Бесплатно / 

Free of charge
	

	2.2. Платеж Корреспондента внутри Банка (SWIFT MT 103) за исключением расчетов по собственным сделкам Банка / 

Intrabank Correspondent transfer (SWIFT MT 103) except for payment under own transactions of Bank  
	1000 рублей за каждый перевод /

RUB 1000 per each transfer
	

	2.3. Переводы Корреспондента в пользу других банков (SWIFT MT 202) /

Correspondent transfer in favour of other banks (SWIFT MT 202)
	1000 рублей за каждый перевод /

RUB 1000 per each transfer
	

	2.4. Перевод Корреспондента в пользу клиента другого банка в течение Операционного дня (SWIFT MT 103) /

Correspondent transfer in favour of clients of other banks within Operation day (SWIFT MT 103)
	1000 рублей за каждый перевод /

RUB 1000 per each transfer
	Согласно стандартным условиям / 

As per standard terms and conditions

	2.5. Поиск денежных средств по заявлению Корреспондента /

Investigation of inward or outward transfer upon Correspondent request

	1000 рублей за каждую сумму/

RUB 1000 per amount to be investigated
	В день приема заявления /

On the day of Correspondent’s request

	В ИНОСТРАННОЙ ВАЛЮТЕ / 

IN FOREIGN CURRENCY

	2.7. Зачисление на счет Корреспондента / 

Transfer in favor of Correspondent
	Бесплатно /

Free of charge
	

	2.8. Платеж Корреспондента внутри Банка / 

Intrabank Correspondent transfer
	Бесплатно /

Free of charge
	

	2.9. Переводы Корреспондента в пользу других банков (SWIFT MT 202) /

Correspondent transfer in favour of other banks (SWIFT MT 202)
	20 долларов США /

USD 20
	

	2.10. Перевод Корреспондента в пользу клиента другого банка в течение Операционного дня (SWIFT MT 103) /

Correspondent transfer in favour of clients of other banks within Operation day (SWIFT MT 103)
	25 долларов США /

USD 25
	Согласно стандартным условиям / 

As per standard terms and conditions

	2.11. Поиск денежных средств по заявлению Корреспондента /

Investigation of inward and outward transfer upon Correspondent’s request
	20 долларов США за каждую сумму /

USD 20 per amount to be investigated
	В день приема заявления /

On the day of Correspondent’s request


Стандартные условия / Standard terms and conditions

1. Указанные в данном документе условия могут быть изменены или дополнены Банком в одностороннем порядке с предварительным уведомлением Корреспондента. /Bank may unilaterally amend or supplement the listed herein subject to preliminary notification of Correspondent.

2. Все ставки вознаграждения применяются к операциям, выполнение которых осуществляется в обычном порядке. Банк имеет право в одностороннем порядке устанавливать специальные ставки вознаграждения в случае выполнения специфических операций или выполнения операций при особых условиях. /All charges and fees are subject to standard transactions. Bank has the right to unilaterally quote special charges and fees for non-standard transactions or transactions to be executed under specific conditions.

3. Вознаграждение Банка взимается одновременно с проведением соответствующей операции. Вознаграждение Банка, установленное в иностранной валюте, может взиматься в рублях по курсу Центрального банка Российской Федерации на день списания. /Bank’s fees are charged at the moment of transaction execution. Fees indicated in foreign currency may be charged in Rubles at the Bank of Russia rate on the day of debiting.

4. Транспортные, почтовые, телеграфные, телефонные и другие подобные, фактически понесенные Банком при выполнении операций/оказании услуг, расходы, возмещаются за счет Корреспондента и сверх сумм соответствующего вознаграждения. /Transport, post, cable, telephone and other similar costs borne by the Bank when executing transactions/rendering services are at Correspondent’s expense and to be paid in addition to charges and fees specified herein.

5. Начисленные Банком в соответствии с Тарифом и/или иные причитающиеся ему суммы, взимаются Банком путем бесспорного (безакцептного) списания денежных средств с корреспондентского счета. /
The amount accrued as per the present Tariff and/or other amounts due to the Bank shall be collected by direct debiting correspondent account (without Correspondent’s acceptance).

6. Контроль за соответствием суммы платежа, включая сумму вознаграждения Банка, остатку средств на корреспондентском счете возлагается на Корреспондента. Если сумма платежа с учетом начисленного вознаграждения, превышает остаток средств на корреспондентском счете, платеж Банком не производится. / Correspondent shall verify sufficiency of the amount of payment order including the amount of Bank’s fee towards the balance of correspondent account. Shall the amount of payment order including the amount of fee exceed the correspondent account balance, payment shall not be executed by the Bank.

7. Операционный день Банка – период времени с 10 часов 00 минут до 16 часов 00 минут (время московское) в течение дня, являющегося рабочим по законодательству РФ, в течение которого Банк принимает к исполнению платежные документы или иные распоряжения по счету. / Operation day of the Bank – period of time from 10 a.m. to 4 p.m. (Moscow time) within the business day pursuant to the legislation of the RF during which Bank accepts payment orders and other instructions under account for execution.

8. Настоящий Тариф устанавливает размеры и ставки вознаграждения за выполнение «Коммерческий Индо Банк» ООО («Банк») операций по поручению банка – корреспондента («Корреспондент»). /The present Tariff establishes rates of charges and fees for banking facilities of “Commercial Indo Bank LLC” (“Bank”) executed by order of Correspondent Banks (“Correspondent”).

9. За любой информацией об условиях выполнения операций, не указанных в данных Тарифах, просим обращаться по следующим тел. +7 (495) 735-43-35, 735-40-35 /To obtain information about conditions of performance of transactions not listed in this Tariff, please call the following phones  +7 (495) 735-4335, 735-4035.
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